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Pérmbledhje
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Albanisch, Langescheidts Handworterbuch, Berlin 2000, 832 fq.)

Né kété shkrim té shkurtér kemi béré prezantimin e fjalorit voluminoz dhe mjaft
té kompletuar gjermanisht- shqip dhe anasjelltas (Albanisch- Deutsch und Deutsch-
Albanisch) té autoréve O. Buchholz, W.Fiedler, G.Uhlisch dhe A.Klosi, bo-
tuar nga shtépia botuese Langenscheidts Handwérterbuch. Ky Fjalor éshté shumé
i réndésishém pér studiues té ndryshém, albanologé dhe pér té gjithé diasporén
shqgiptare qé sot nuk éshté e pakét né shtetet gjermanishtfolése.

Botimi i kétij Fjalori dygjuhésh Albanisch - Deutsch dhe Deutsch - Alban-
isch, i cili pér njé pjesé té konsiderueshme té mérgatés shqiptare gé jeton dhe punon
né Gjermani dhe né vendet e tjera gjermanofone té Evropés e mé gjeré, dhe sidomos
pér ata qé i jané qasur mésimit dhe studimit té gjuhés gjermane, do té konsiderohet si
njé vepér me réndési té vecanté. Eshté njé vepér voluminoze leksikografike dhe tepér e
réndésishme qé dallohet nga fjalorét e deritashém (si¢ éshté fjalori i tipit té vogél té A.
Hetzer - it Albanisch - Deutsch und Deutsch - Albanisch me 12 mijé fjalé e shprehje, i
cili né té shumtén e rasteve gjendet né duart e shqipfolésve, pastaj ai i Z. Simonit etj.).
Eshté ndér fjalorét dygjuhésh mé voluminoz pér arsye se ky véllim (pjesa I shqip - gjer-
manisht ka rreth 30.000 fjalé e shprehje, ndérsa pjesa Il gjermanisht - shqip ka, si¢ thuhet
né parathénie, rreth 45.000 fjalé dhe 20.000 frazeologji gjuhésore) ka rreth 100.000 zéra
(fjalé e shprehje, njési frazeologjike, idiomatike etj.) nga kéto dy gjuhé.

Pjesa e paré e fjalorit Albanisch - Deutsch éshté botuar mé 1990, kurse e dyta
Deutsch - Albanisch mé 1996. Mirépo té dy pjesét pérmblidhen né kété véllim té
vecanté (qé kap rreth 832 faqe) dhe botohet né vitin 2000 nga shtépia e njohur botuese
Langenscheidts Handwérterbuch né Gjermani.

Pjesa I1, si nga aspekti sasior, por edhe nga ai cilésor, e tejkalon dukshém pjesén e paré
nga shumé ané. Kjo pjesé u hartua nga dy studiues té médhenj: nga albanologu gjerman



dr. Wilfried Fiedler dhe studiuesi shqiptar dr. Ardian Klosi. Ata né parathénien e
késaj pjese, né mes té tjerash pér Fjalorin e tyre thoné

se éshité mé 1 gjeri dhe 1 pari qé vjen si fryt i njé bashképunimi té ngushité
disavjecar mes dy folésish amétaré té secilés gjuhé,

duke shtuar mé tutje se

. U pérpoqém qé né té té pérfshiymé jo vetém thjesht barazimet gjuhésore,
por pikésépari qé ta pasqyrojmé secilén gyuhé st njé qenie té gjallé, né kém-
bimet mé té ndryshme sintaksore e stilistike té jetés sé sotme, duke mos [éné
anash asnjé fjalé a shprehje té réndésishme € pasqyron jetén kulturore té té
dy popujve, qofté né planin shpirtéror, historik, zakonor, qofté né até té kul-
turés matertale, por kjo vlen edhe pér emértimet mé tipike té florés, faunés e
gjeografisé sé té dy vendeve'.

Mirépo kjo nuk do té thoté se pjesa I éshté pér t “u hedhur poshté. Pérkundrazi. Edhe
kjo pjesé éshté shumé e vlefshme dhe e domosdoshme pér njerézit qé i mésojné kéto dy
gjuhé paralelisht, por mé shumé do t “u hyjé né puné albanologéve dhe studiuesve té huaj
g€ pérpigen ta mésojné shqipen.

Vérejtja kryesore qé mund t°i béhet késaj pjese té Fjalorit, sipas mendimit toné,
éshté se me rastin e botimit apo té ribotimit té saj, ka pasur mundési té zgjerohet e
té pasurohet paksa me fjalé e shprehje té tjera, duke u mbéshtetur né njé literaturé mé
aktuale té decenieve té fundit té shekullit qé sapo e lamé pas, ngase, sikundér shihet, né
literaturén e konsultuar nga albanologét e shquar gjermané: O. Buchholz, W. Fiedler
dhe G. Uhlisch, jané marré pér bazé fjalorét té periudhés nga viti 1954 (Fjalori i gjuhés
shqipe; Tirané, 1954) e deri mé 1976 (M. Ndreca, Fjalor shqip - serbokroatisht, Prishtiné,
1976). Pra, né kété véllim nuk jané konsultuar fare: Fjalori i gjuhés sé sotme shqipe
(botuar né Tirané mé 1980), Fjalori i shqipes s& sotme (botuar mé 1984) etj. Sido
qé té jeté, edhe késhtu si éshté, ky Fjalor i ka té gjitha kriteret pér té qené njé Fjalor i
miré gé i pérmbush nevojat dhe kérkesat aktuale té kohés sé sotme.

Fjalori Albanisch - Deutsch § Deutsch - Albanisch shogérohet edhe me pjesén
gramatikore, né té dy gjuhét, me tabelat e shumta té zgjedhimeve té foljeve, t€ emrave
gjeografiké, té shkurtesave té ndryshme et].

!Shih Parathénien e Fjalorit, f. 3.



